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Abstract: 

In Sindhi Grammar, there is great Significance of last Vowel (Short, 
long and diphthong) in word format. Especially, Short vowel carries a huge 
weight as compared to others in Sindhi; because, other languages of Indian 
sub-continent show similar behavior by focusing on the long vowel. 
Why last short vowel is so important in Sindhi words, it can be answered 
in this way that our Sindhi language is dependent with respect to Number 
(singular, plural), Gender (male, female), Case (nominative, accusative, 
possessive) and Postposition (Preposition) on last short vowel. The plural 
orthographic forms of word ’ياد‘  are ’يادون‘  and ’ياديون‘ . The object of this 
study is to find a proper/ preferential plural form of Sindhi word ’ ِياد‘ . For 
this purpose a detailed study of Singular-Plural of few Sindhi words has 
been carried out keeping in view the value of last vowel regarding 

  ��ئ�� �� ب�ئن .1
سنڌي ٻولي جي صرفي توڻي نحوي بناوت ۾ لفظن جي آخري سُر جي 

، دهرن ۽ وڏي اهميت هوندي آهي. آخري سُرن ۾ به، ٹن قسم جي سُرن (ڊگھن

ڇوٹن) مان ڇوٹي سُر جي نفاست ۽ نزاكت کي نوٽ كيو ويو آهي. ڇاكاڻ ته، 

ڊگھن سُرن تي صرفي يا نحوي بناوت جو مدار، هندستاني ٻولين يا اردو ۾ به نوٽ 

كيو ويو آهي. ليكن ڇوٹن سُرن تي نحوي بناوت جو مدار، سنڌي ٻولي جي 

جن موجب اها ڳالهه مسّلَم ـہـخاص مزاج ۾ شامل آهي. سنڌي ٻولي جي مڑني ل

مفعولي حالت ۽ حرف اضافت  - جمع، اسم جي فاعلي -مذكر، واحد -آهي ته مؤنث

  جو مدار ڇوٹي سُر تي منحصر هوندو آهي.  

 ن وينجن جي آخري ڇوٹي يا ڊگھي سُر جي اهميت ـہـ۾ كنجي لفظن سنڌي ٻولي
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  کي هيٺين اهم عنوانن ۾ نوٽ كيو ويو آهي. 

 وا�� - ��� 
 آ���- ���� 
  ئ�� /ا�� �� �ئ���� ������ 
  ف ا�ئ���� 
  �� ف�� 

جمع جا  -تي مركوز رهي كنهن لفظ جي واحد (Vowel)هتي صرف آخري سُر 

  ود آهي. صجو جمع جاچڻ مق‘ ياد’اصول جاچي لفظ 

  

  ��ئ�� �� ��ال .1.1
  سنڌي لفظن جي كهڑن آخري سُرن(Vowels)  جي تبديل سان جمع جڑندا

 آهن؟

 ’ ِ؟‘ياديُون’ٿيندو يا ‘ يادُون’جمع جو ‘ ياد 

  

  �� ����ئ�� ��ق �� ا��ئس ��� -وا�� ���ي ����ھ ۾ آ��ي ُ�� �� ��ب� .2
۽ ٻولين جي نسبت ان  جمع جو تصور آهي -دنيا جي مڑني ٻولين ۾ واحد

جا كي دائرا پڻ متعيّن آهن. ٻولين ۾ اهڑن دائرن يا اصولن جو تعداد كافي ٿي 

  وڃي ٿو؛ ظاهر آهي ته متعيّن دائرن جو بنياد روزمره واري ٻولي ئي هوندي آهي.

جمع جي اصولن کي ڳڻينداسين ته  - جيكڎهن انگريزي ٻولي جي واحد

جمع جي  -ندو. ٻئي پاسي عربي ۾ مستعمَل واحدٿي وي 10ان جو به تعداد تقريباً 

ي ٿو. عربيِ ۾ ـهـوڃي بي 20اصولن/ وزنن کي ڏسنداسين ته ان جو تعداد تقريباً 

سنسكرت کان پڻ آهي، جيكو‘ تثنيو’جمع کان علاوه  -ته صرفي لحاظ کان واحد

،۾ هوندو.ـهـدنيا جي ورلي كن سوا ن ٻولي  

جي ڄاڻائڻ موجب سنسكرت ۾ تثنئي جو ڊاكٹر غلام علي الانا صاحب 

 )1تصور موجود آهي.  (

اصول ڏسيا  7جمع لا مسٹر دلامل بولچند صاحب  -سنڌي ٻولي ۾ واحد

مؤنث حالت جي صورت  -)؛ ڊاكٹر غلام علي الانا صاحب لفظن جي مذكر2آهن (

مؤنث اسمن مان جمع ٺاهڻ  7واحد جا الڳ الڳ اصول رکيا آهن، جيكي  -۾ جمع

  (3)مذكر اسمن مان جمع ٺاهڻ جا اصول ڏسيا آهن.  8اصول ڏسيا آهن ۽ جا 

جمع جي حاصل مطلب ۾ مرزا قليچ بيگ صاحب ڄاڻائي ٿو ته:  - واحد

  سنڌي ۾ جمع واريون پڇاڙيون جملي ٹي آهن:”

کنڈون. اهڑي طرح  - بلائون ۽ کنڈ -کٹُون، بلا -پڇاڙي: کٹَ ‘ اُون’ .1
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ي ٿو. ـهـپڇاڙي گڎڻ سان ٺ‘ اُون’مؤنث اسمن جو جمع عام طرح 

سيٺِيون. اهڑي طرح انهن پڇاڙين وارن  -راجائون ۽ سيٺِ  -راجا

 ي ٿو.ـهـپڇاڙي گڎڻ سان ٺ‘ اُون’ٿورن مذكر اسمن جو جمع به 

مثلاً: ڇوكرو، جمع ‘ آ’ن جو گھُٹيل اچار ـهـجن‘ اَ ’مذكر پڇاڙي  .2

 ڇوكرا يا ڇوكرَ، گڎهُ جمع گڎهَ.

مذكر توڙي مؤنث اسمن جي پٺيان گڎبي ته اهي سڎ  پڇاڙي جا‘ او’ .3

  )4“  (كرڻ لا كم ايندا، مثلاً: ڀينرو!، ڀائرو! دوستو ۽ ٻيا.

 -مذكر وانگر واحد -مؤنث (Inanimate)۽ غير جنسي  (Animate)ياد رهي ته جنسي 

جمع به ٿيندا آهن، ليكن هتي ايتري باريك بيني سان ڏسڻ جي گھرج محسوس 

ان کان هٹِي كري آخري سُرن جي بنياد تي هيٺ واحد مان جمع جي نه ٿي ٿئي. 

  جڑڻ جو اڀياس پيش كجي ٿو:

  

  �� �ب��� �ئن ��� �� �ئچ (Vowels)آ��ي ُ��ن  .2.1
 :آخري سُر [اَ]/ [اَن] جي تبديل 

ن واحد جي آخري آواز [اَ]/ [اَن]  کي جمع جي صورت ۾ [اُون] ـهـعام طور كن

  سان تبديل كيو ويندو آهي؛ جيئن: 

  ���  وا�� 

  کٹُون  کٹَ 

  زالُون  زالَ 

  موكلُون  موكلَ 

  قبرُون  قبرَ 

  واٹُون  واٽَ 

  ترارُون  ترارَ 

  كڻكُون/ كڻكَ   كڻكَ 

  آ��ي [اَن] ُ��

  ونـهُـٻان  نـهَـٻان

  ونـهُـدان  نـهَـدان

۾ آخري سُر [اِ] كم آندو آهي، جيكو ‘ ترار’مسٹر دلامل بولچند صاحب لفظ 

    )5ئي مناسب ٿيندو. (‘ ترارَ ’جي موجب ـهـوچولي ل

مٿئين اصول کان هٹِي كري [اَ] آواز سان ختم ٿيندڙ، كي لفظ اهڑا به سامهون 

  اچن ٿا، جيكي واحد توڻي جمع ۾ ساڳي صورت سان كم آندا ويندا آهن؛ جيئن: 
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  ���  ا��و

  مددَ   مددَ 

  اُسَ   اُسَ 

  كڻكَ   كڻكَ 

اهڑو لفظ به آهي جيكو ٻنهي صورتن ۾ كم ‘ كڻك’نوٽ: ٻولي جي نسبت 

  اچي ٿو. 

 

  :آخري سُر [اِ]/ [اِن] جي تبديل 

ن واحد جي آخري آواز [اِ]/ [اِن] کي جمع جي صورت ۾ [يُون/ ـهـعام طور كن

  جيئن:اُون] جي اچار سان تبديل كيو ويندو آهي؛ 

  ���  وا��

  اکيُون  اَکِ 

  ڀِتيُون  ڀِتِ 

  تڎِيُون  تڎِِ 

  سيٺِيون  سيٺِ 

  دليُون  دِلِ 

  راتيُون  راتِ 

  جنگيُون  جنگِ 

  آڱريُون  آڱرِ 

  ذاتيُون  ذاتِ 

  ڳالهيُون  ڳالهِه

 گُواريون  گُوارِ 

 رانديون  راندِ 

 كُکيُون  كُکِ 

 مَکيُون  مَکِ 

  وَٹيُون  وَٽِ 

  ۾ ��ئئ� +  ُ��ن ‘آ ’�ئ�ب� آ�� �� ڊ��� ُ�� 

  اونداهيُون  اوندَهِ 

  �ئ�ب� آ�� �� زب� �� ��ئئ� + اوُن

  حالتُِون  حالَتِ 
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  كوڏِرُون  كوڏَرِ 

  لالچُِون  لالَچِ 

  برساتُون  برساتِ 

  مُلاقاتُون  مُلاقاتِ 

  ن] ُ��آ��ي [اِ 

  ونـهُـمين  نـهِـمين

اهڑو لفظ آهي جيكو واحد توڻي جمع، ٻنهي ‘ جهارِ ’نوٽ: ٻولي جي نسبت 

  صورتن ۾ كم اچي ٿو. 

  

 :آخري سُر [اُ]/ [اُن] جي تبديل 

ن واحد لفظ جو آخري آواز [اُ]، جمع جي صورت ۾ [اَ] سان ـهـعام طور تي كن

  تبديل ٿيندو آهي؛ جيئن: 

  ���  وا�� 

  پُٹَ   پُٹُ 

  اُٺَ   اُٺُ 

  ٻلَِ   ٻلُِ 

  مزورَ   مزورُ 

  چَپَ   چَپُ 

  كوڙَ   كوڙُ 

  زيورَ   زيورُ 

  هٿيارَ   هٿيارُ 

  آ��ي [اُن] ُ��

  نـهَـشين  نـهُـشين

  نـهَـڏين  نـهُـڏين

  ـنهَـمين  ـنهُـمين

  ـنهَـمُن  نـهُـمُن

مٿين مثالن کان علاوه رشتن تي مبني، [اُ]/ [اُن] آواز سان ختم ٿيندڙ اسمن 

ٿئي ٿو؛ جيئن: پي، ما، ڀا، ڀيڻُ، جو جمع مٿئين اصول کان هٹي كري 

  ن.ـهــڌي، نُن
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  مسٹر دلامل بولچند صاحب اهڑن اسمن جي جمع بابت لکي ٿو ته: 

“Masculine Nouns ending in [ُا] the words ڀا ،پي and some other 

words showing relationship, and belonging to the Exception to that 

rule, viz: ،نُن  ما ،ن،ـهــڀيڻُ، ڌي , their plurals irregularly.”  

Plural           ���  Singular وا�� 

 پي پيئَرَ 

 ڀا ڀائُرَ 

  مائُون

ما 

 

 مائُرُ 

 مائُرُون

  ڀيڻُون

 ڀينَرُ  ڀيڻُ 

 ڀينَرُون

ونـهُـنُن نـهُـنُن   

رُ ـهَـنُ   

)6(       

  �ب���:��� �� ��رت ۾ [�] > [وَ] ۾ 

آخري [اُ] سُر جا [اَ] ۾ تبديل ٿيڻ وارا مثال مٿي اچي چكا آهن؛ ساڳئي اصول 

ٿيڻ وارا مثال به   [] > [وَ] ۾ تبديلجمع جي حالت ۾  - تحت سنڌي ٻولي ۾ واحد

‘ واؤ’کان اڳ گھڻائپ ۽ چند بغير گھُڻائپ سبب ‘ ’ملن ٿا، جيكي آخري سُر 

  متحرڪ سان جڑن ٿا؛ جيئن:

  ���  وا�� 

 آ��ي ُ�� �ئن اڳ �ھڻئئ� وارا ���

كانوَ  / كانؤكان 

نانوَ  / نانؤنان 

ڏانوَ  / ڏانؤڏان 

ٿانوَ  / ٿانؤٿان 

هنيانوَ  / هنيانؤهنيان 

وهانوَ  / وهانؤوهان 

 آ��ي ُ�� �ئن اڳ ب��� �ھڻئئ� وارا ���

گھاوَ  گھا 
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پاوَ  پا 

دٻاوَ  دٻا 

  

  [آن] /[آ] جي تبديل:آخري سُر 

ن واحد لفظ جو آخري آواز [آ]، جمع جي صورت ۾ [ئُون] ـهـعام طور تي كن

  سان تبديل ٿيندو آهي؛ جيئن:

 ��� وا��

 دوائُون دوا

  هوائُون  هوا

  دعائُون  دعا

  بلائُون  بلا

  مَٹجندڙ آواز -اڻ

  پوڄا  پوڄا

  آ��ي [آن] ُ��

  اهڑو كو لفظ كونه ٿو ملي
  

  تبديل:آخري سُر [اي] جي 

جمع لفظ كونه ٿا ملن، البته جملي جي جوڙجك ۾  -هن آواز سان كي واحد

  اهڑو آواز كم اچي ٿو، جيئن: ڇوكري (مذكر) كتاب پڑهيو. 

 

 :آخري سُر [اِي]/ [اِين] جي تبديل 

ن واحد لفظ جو آخري آواز [ايِ]، جمع جي صورت ۾ [اُون] ـهـعام طور تي كن

  سان تبديل ٿيندو آهي؛ جيئن:

  ���  � وا�

  ٻليُون  ٻِلي

  ٹارِيُون  ٹارِي

  چورِيُون  چورِي

  ڳوٿرِيُون  ڳوٿرِِي

  ٹوپيُون  ٹوپِي

  ٹوكرِيُون  ٹوكرِي

  مڇيُون  مڇِي
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  مٹجندڙ -اڻ

  كڑمِي  كڑمِي

  ڌوٻِي  ڌوٻِي

  جوڳِي  جوڳِي

  شيدِي  شيدِي

  موچِي  موچِي

  کٹِي  کٹِي

  درزِي  درزِي

  منشِي  منشِي

  پکِي  پکِي

  موتيِ  موتيِ

  سنگِتي   سنگتِي

  آ��ي [اِ��] ُ��

  يُونـهـٻان  ين (کٹ جي/ زيور)ـِهـٻانْ 

  يُونـهـڇان  ينـِهـڇان

 - مٹجندڙ آوازن وارا چند مثال اهڑا آهن جيكي سنڌي ٻولي ۾ واحد - مٿيان اڻ

  مؤنث وارن اصولن جي ابتڑ استعمال ٿيندا آهن؛ مثال طور: - جمع توڻي مذكر

ٹوپِي، جمع ٹوپيُون؛ ته ساڳئي اصول موجب موتيِ ٹوكرِي، جمع ٹوكريُون؛ 

جمع موتيُون ٿيڻ گھرجي، ليكن ٻولي جي لحاظ کان موتي جو جمع موتي ئي 

 ٿيندو.

ٹوكرِي، ٹوپِي غير جنسي مؤنث ڄاتا ويندا آهن، جيئن: پراڻيِ ٹوكرِي، ڀلِي 

ڻو جوڳِي ي بلكه ڀلو ڌوٻِي، سياـهـٹوپِي؛ ساڳئي اصول موجب ڀلي ڌوٻِي نه ٿو بي

 وغيره.

  

 :آخري سُر [اَي] جي تبديل 

  جمع لفظ كونه ٿا ملن. - سنڌي ٻولي ۾ [اَي] جي خاتمي سان كي واحد

  

 :آخري سُر [او]/ [اون] جي تبديل 

ن واحد لفظ جو آخري آواز [او]، جمع جي صورت ۾ [آ] ـهـعام طور تي كن

 سان تبديل ٿيندو آهي؛ جيئن:
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  ���  وا�� 
  گھوڙا  گھوڙو
  كپڑا  كپڑو
  تارا  تارو
  آکيرا  آکيرو
  پڃرا  پڃرو
  عضوا  عضوو
  فائدا  فائدو

  درجا  درجو

  واڍا  واڍو

  پاسا  پاسو

  آ��ي [اون] ُ��

  كينئان  كينئون

  انـهـسون  ونـهـسون

  مٹجندڙ -اڻ

  ٹامو  ٹامو
  

 :آخري سُر [اُو]/ [اُون] جي تبديل 

اُون]، جمع جي صورت ۾ ن واحد لفظ جو آخري آواز [اُو/ ـهـعام طور تي كن

 تبديل نه ٿو ٿئي، بلك ساڳي صورت ۾ رهي ٿو؛ جيئن:

  ���  وا��
  ماڻُهو  ماڻُهو
  رهاكُو  رهاكُو

  ڑُوـهـواٹ  ڑُوـهـواٹ
  تنبُو   تنبُو
  آبرُو  آبرُو

  ڌاتُو  ڌاتُو

  َ�����ڙ) - (اڻ آ��ي [اوُن] ُ��

  ڏاڙهُون  ڏاڙهُون

  دارُون  دارُون

  ڳئُون  ڳئُون

  جُون  جُون
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 :آخري سُر [اَو] جي تبديل 

ن واحد لفظ جو آخري آواز [اَو]، جمع جي صورت ۾ تبديل ـهـعام طور تي كن

  ي ٿو؛ جيئن:ـهـنه ٿو ٿئي بلكه ساڳي صورت ۾ بي

  ���  وا�� 

  ڀوَ   ڀؤ (ڊپ)

  توَ   تؤ (تکُ)

 مٿيان اصول جيكي پيش كيا ويا، سي بنيادي طور تي سنڌي ٻولي

فارسي) جا لفظ، توڻي اصول  -علاوه ڌارين ٻولين (عربيسان وابسته آهن، ان کان 

  )7ٿوري گھڻي فرق سان پڻ سنڌي ٻولي ۾ كم آندا وڃن ٿا. (
  

  ��� -�ئر�� �� ا���� �� �ب�� وا�� -���ي ����ھ ۾ �� ا���ڙ ��ب�

ڊاكٹر غلام علي الانا صاحب پڻ سنڌي ٻولي ۾ عربي توڻي فارسي 

  ت را رکي آهي. واحد لفظن جي استعمال باب -جمع

عربي ۽ فارسي ٻولين جا كيترائي اسم ”ڊاكٹر الانا صاحب لکي ٿو ته: 

  جمع، سنڌي ٻولي ۾ عدد واحد طور استعمال ٿيندا آهن؛ مثال طور: 

  ���يھ ۾ ��� ��رت  ���يھ ۾ وا�� ��رت  ��ب� ��� ���

  ارواحَ   ارواحُ   ارواح

  اوليا  اوليا  اوليا

  احوالَ   احوالُ   احوال

  عجائبَ، عجائبات  عجائبُ   عجائب
  

  ���يھ ۾ ��د وا��  ��ب� ��� (��د ���)

  اَربابُ   اَرباب (رب)

  اَركانُ   اَركان (ركن)

  اَسبابُ   اَسباب (سبب)

  اشرافُ   اَشراف (شريف)

  اَفواههُ   اَفواهه (فوهه)

  اِملاڪُ   امِلاڪ (مِلك)

  اولادُ   اولاد (ولد)

  جَواهرُ   جواهر (جوهر)

  مَلائكُ   (مَلك)ملائك 

  عيالُ   عيال (عيل)
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وغيره اسم ، فارسي ٻولي ۾ عدد جمع جي ‘ مقرات’۽ ‘ باغات’اهڑي طرح 

صورت ۾ استعمال ٿيندا آهن، پر سنڌي ٻولي ۾ اهي لفظ عدد واحد جي صورت 

 ۾ ڦرن ٿا.

ندا ـهـسنڌي ٻولي ۾ اسم جا كي عدد جمع، فارسي تركيب واري نموني تي به ٺ

 ندو آهي:ـهـملائڻ سان عدد جمع ٺ‘ ها’مثال طور: فارسي نموني موجب آهن؛ 

  اـهـلک + ها = لک

  اـهـگل + ها = گل

  اـهـجنت + ها = جنت

  ندو آهي؛ جيئن:ـهـپڇاڙي ملائڻ سان عدد جمع ٺ‘ آن’

  دختران

  )50: 2010)  (الانا، 8“       (پسِران.

جي اِملا جي حوالي سان ‘ امِلاڪ (مِلك)’سائين الانا صاحب جي ڄاڻايل 

جمع مكسر جو وزن آهي، ‘ اَفعال’ياد رهڻ گھرجي ته عربي جي وزنن موجب: 

طور كم آندو ويندو ‘ مصدر’ساڳيو وزن ‘ افِعال’سان ‘ الف تي زير’جڎهن ته 

ر سان) لفظ جي (زب‘ اَملاڪ’آهي؛ ان لحاظ کان جمع صورت لا، عربي موجب 

  صورتخطي درست ڄاتي ويندي آهي. 

عِلاء/ فَعائلِ’سائين الانا صاحب جن عربي 
ۡ
جي ‘  جمع الجمع’۽ ‘ اَفعال/ اَف

ن ڌيان ڇكايو آهي، سي چند لفظن کان علاوه سنڌي ٻولي ـهـوزنن وارن مثالن ڏان

  ۾ بيشك واحد جي صورت ۾ استعمال كيا ويندا آهن.

  

  ���ڙ .2.2
 آخري آواز [اَ]/ [اَن]  کي جمع جي صورت ۾ [اُون] سان ن واحد جي ـهـكن

 ون؛ـهـدان -نـَهـکٹُون، دان -تبديل كيو ويندو آهي؛ جيئن: کٹَ 

ان کان علاوه ساڳئي اصول کان هٹي  كري كي لفظ اهڑا به هوندا آهن، 

جيكي واحد توڻي جمع جي حالت ۾ ساڳي صورت سان كم آندا ويندا 

 ه.آهن، جيئن: مدَدَ، اُس وغير

 ن واحد جي آخري آواز [اِ]/ [اِن]  کي جمع جي صورت ۾ [يُون/ اُون] ـهـكن

حالتون،  - اکيون، حالتِ  -جي اچار سان تبديل كيو ويندو آهي؛ جيئن: اکِ 

 ون.ـهـمين -نـِهـمين

 ن واحد لفظ جو آخري آواز [اُ]/ [اُن]، جمع جي صورت ۾ [اَ] سان ـهـكن

 ن؛ـهَـڏين - نـهُـينپٹَ، ڏ - تبديل ٿيندو آهي؛ جيئن: پٹُ 

مٿئين ساڳئي اصول کان ٻاهر رشتن وارا لفظ نرالي نموني جمع ٿيندا 



 [������ ����]�ئرو��ھ� 

 36  جي ترجيحي صورت جو اڀياس ’يادون/ ياديون‘جي جمع صورتن:  ’ياد‘لفظ  

مائرون وغيره. -آهن: جيئن: ما 

  کان اڳ گھڻي [] ساڳئي اصول موجب كي لفظ اهڑا آهن جيكي آخري

قدر گھڻائپ سبب ۽ كي بغير گھڻائپ هوندي به [وَ] وينجن متحرڪ ۾ 

كانؤتبديل ٿئي ٿو؛ جيئن: كان / - گھاوَ. -كانوَ، گھا 

 ن واحد لفظ جو آخري آواز [آ]، جمع جي صورت ۾ [ئُون] سان ـهـكن

 دوائون؛ - تبديل ٿيندو آهي؛ جيئن: دوا

مٿئين اصول موجب ٻولي ۾ چند لفظ اهڑا به آهن جيكي ساڳي صورت 

  ۾ رهن ٿا، جيئن: پوڄا.

 صورت ۾ [اُون]  ن واحد لفظ جو آخري آواز [اِي]/ [ايِن]، جمع جيـهـكن

 يُون؛ـهـٻان -ينـِهـٻليُون، ٻان -سان تبديل ٿيندو آهي؛ جيئن: ٻلِي

مٿئين اصول موجب كي لفظ اهڑا آهن، جيكي واحد توڻي جمع ۾ 

ساڳي صورت سان كم آندا وڃن ٿا، جيئن: سپاهِي، سنگتِي، ڌوٻي 

 وغيره.

 سان  ن واحد لفظ جو آخري آواز [او]/ [اون]، جمع جي صورت ۾ [آ]ـهـكن

 كيئان. - گھوڙا، كيئون - تبديل ٿيندو آهي؛ جيئن: گھوڙو

 ن واحد لفظ جو آخري آواز [اُو/ اُون]، جمع جي صورت ۾ تبديل نه ـهـكن

 - ماڻُهو، ڏاڙهُون - ٿو ٿئي، بلك ساڳي صورت ۾ رهي ٿو؛ جيئن: ماڻُهو

 ڏاڙهُون.

 واؤ’ن واحد لفظ جو آخري آواز [اَو]، جمع جي صورت ۾ [وَ] ـهـكن ‘

  ڀوَ. - حرڪ سان تبديل ٿئي ٿو، جيئن: ڀؤمت

  كي لفظ مختلف آخري آوازن سان واحد توڻي جمع جي صورت ۾ ساڳي

پوڄا؛  -كڻكَ؛ پوڄا -اُس، كڻكَ  - مدَدَ، اُسَ  -حالت ۾ رهن ٿا؛ جيئن: مدَدَ 

 -ٹامون؛ ماڻُهو -جوڳِي؛ ٹامون -ڌوٻِي، جوڳِي -كڑمِي، ڌوٻِي - كڑمِي

 ڳئُون؛ سَو وغيره. -دارُون، ڳئُون -ونرهاكُو، دارُ  -ماڻُهو، رهاكُو

  ۾ گھڻي قدر واحد جي عربي جمع وزنن وارا چند لفظ، سنڌي ٻولي

 ارواحَ وغيره. - صورت ۾ كم آندا ويندا آهن؛ جيئن: ارواحُ 

 

  

  �ئ�� ���ا .2.3
سنڌي ٻولي ۾ عام طور واحد مان جمع بڻائڻ لا ٿلهي ليکي چار اصول سامهون 

  اچن ٿا:

 لفظ جي آخر ۾ ايندڙ سُر [اَ]، [اِ]، [آ]، [اِي]، جمع جي صورت ن واحد ـهـكن
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 ۾ اكثر [اُون]، [يُون]، [ئُون] سان مٹجي ٿو؛

البته [ايِ] سُر وارن لفظن جو كجھ حصو جمع جي حالت ۾ تبديل نه ٿو 

 ٿئي؛ 

 ن واحد لفظ جي آخر ۾ ايندڙ سُر [اُ]، جمع جي صورت ۾ [اَ] سان ـهـكن

 مٹجي ٿو؛

 لفظ جي آخر ۾ ايندڙ سُر [او]، جمع جي صورت ۾ [آ] سان ن واحد ـهـكن

 مٹجي ٿو؛

 ن واحد لفظ جو آخري سُر [اُو/ اُون] جمع جي صورت ۾ تبديل نه ٿو ـهـكن

  ٿئي؛ بلكه ساڳيو ٿو رهي.

  ����ئڻ .3
جي ترجيحي ‘ ياديون’يا ‘ يادون’جي جمع ‘ يادِ ’مٿيون اڀياس صرف هك لفظ 

حالت ۾ هيٺيان ٻه معيار نكري نروار  صورت متعيّن كرڻ لا كيو ويو. ان

ٿيا آهن، جنهن مان ان لفظ جي جمع واري ترجيحي صورت کي گذاريو وڃي 

  ٿو:

 آ��ي ز�� وارن ���� �� ��� �ئ ����ئ .3.1
/اِ/ اچي، ان جي جمع جون  (Short Vowel)اهڑو لفظ جنهن جي آخر ۾ ڇوٹو سُرُ 

  ٻه صورتون سامهون اچن ٿيون:

  جمع      واحد

 اَکيون      اَکِ  .1

 دِليُون      دِلِ 

 ڳنڍجي ٿو. (ي + واؤ معروف + نون گهُڻو)‘ يُون’هتي /اِ/ پڇاڙي سان 

 لالچُِون      لالَچِ  .2

 برساتُون      برساتِ 

  ڳنڍجي ٿو. (واؤ معروف + نون گهُڻو)‘ اُون’هتي /اِ/ پڇاڙي سان 

  

 جي جمع صورت جاچڻ لا آخري زير وارن لفظن جي جمع بڻجن وارين‘ يادِ ’لفظ 

  صورتن ۾ هيٺيون خاصيتون سامهون اچن ٿيون:

  اهڑا لفظ جن جو ماقبل آخر جو سُر آواز(Vowel)  يا اعراب تبديل ٿئي

زبر، زير ۾ مٹجي پو جمع جي پڇاڙي لڳي ٿي: ’يعني ‘ اِ  >اَ ’ٿي؛ جيئن 

 حالتُِون وغيره. -لالچِون، حالَتِ  - كوڏِرُون، لالَچِ  -كوڏَرِ 

  جو سُر آواز اهڑا لفظ جن جو ماقبل آخر(Vowel)  يا اعراب تبديل ٿئي

زبر، زير ۾ مٹجي پو جمع جي پڇاڙي لڳي ٿي: ’يعني ‘ اِ  >اُ ’ٿي؛ جيئن 
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رِ 
ُ
 آڱرِيون وغيره. -آڱ

  اهڑا لفظ جن جو ماقبل آخر جو نكوون سُر آواز(Nasal Vowel)  يا اعراب

يعني زير ۽ گھڻائپ ختم ‘ - >انِ ’۽ گھُڻائپ ختم ٿي وڃي ٿي؛ جيئن 

 ون وغيره.ـهُـمين - ن ـهِـلڳي ٿي: مين‘ اُون’كري پو جمع جي پڇاڙي 

  اهڑا لفظ جن جو ماقبل آخر جو ڇوٹو يا ڊگھو سُر آواز(Vowel)  يا اعراب

 تبديل نه ٿي ٿئي، بلك ساڳي صورت ۾ رهي ٿي؛ جيئن: 

  ماقبل آخر ڇوٹي سُر(Short Vowel)  ِاکيُون، بَسِ  - سان: اَک- 

 دِليُون وغيره - بَسُون، دِلِ 

  ماقبل آخر ڇوٹي نكوين سُر(Short Nasal Vowel)  ِسان: جنگ - 

 جنگيُون وغيره

  (الف) ماقبل آخر ڊگھي سُر(Long Vowel)  ِباهيُون،  - سان: باهه

 گُواريون... -گُوار -راتيُون -ذاتيُون، راتِ  -ذاتِ 

  (ب) ماقبل آخر ڊگھي سُر(Long Vowel) برساتون،  - سان: برسات

 ملاقاتون،  -ملاقات

  ماقبل آخر ڊگھي نكوين سُر(Long Nasal Vowel) :راندِ  سان - 

 وغيره. رانديُون

جي وينجن ‘ ي’هن معاملي ۾ ياد رهي ته كنهن لفظ جي وچ يا آخر ۾ 

(Consonant)  آواز ۾ اهڑي سگھ هوندي آهي جو پاڻ کان اڳ واري آواز کي ساكن

، ‘پيار’بڻائي وٺندي آهي. جيئن:  (Cluster of Sound)بڻائي پاڻ سان کڻي، ٻٹو آواز 

  )9(پ ۽ ڌ جا آواز ساكن ٿيندا آهن. ’وغيره ۾ ‘ ڌيان’

  

  ��� �� �ئ�ئ� ��ب� ڏ�ڳ .3.2

جي ‘ ڳالهه’، ‘يادِ ’جيئن لفظ هك دوست حافظ احمد راڄپر جي را اها به آئي ته 

وزن تي بيهي ٿو، ته ان جو جمع به ڳالهه مان ڳالهيون وانگر ياد مان ياديون ٿيڻ 

گھرجي. هاڻي جيكڎهن لفظ جي وزن واري تور كبي ته پو هيٺئين انداز ۾ 

  لفظ بيهندا:

  ڳالهيُون    ڳالهِه 

  باهيُون    باههِ 

  ذاتيُون    ذاتِ 

  راتيُون    راتِ 

حافظ احمد واري ڳالهه به ان حوالي سان وڻي جو ٻولي ۾ هم قافيه ۽ 

هم وزن لفظ به كافي ويجهڑائپ رکڻ جي نسبت پاڻ ۾ ملندا آهن. ان حوالي سان 
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  لفظ جي قافئي نسبت به هن لفظ کي ڏسي سگھجي ٿو.

 

  ����ھ �� ��دان ��ب� ڏ�ڳ .3.3

جي نسبت ‘ تحرڪسنڌي ٻولي جي آخري وينجن م’مسٹر دلامل بولچند صاحب 

‘ يون’جمع ۽ گرداني صورتون ڏنيون آهن؛ هتي آخري  -اسم جي حالتن آهر واحد

  پڇاڙي نسبت چند مثال پيش كجن ٿا:

  جمع  واحد

Nominative: اکِ    

Inflected: ِاک 

Nominative: اکيُون      

Inflected: اکيُنِ    

Nominative: كرسي    

Inflected:  كرسي 

Nominative: كرسيُون      

Inflected: كرسيُنِ    

        )10(  

جمع صورتون رکي، آخري نون ساكن  -مٿين لفظن ۽ كجهه ٻين لفظن جون واحد

  جي حالت ۾ ڇنڈڇاڻ كجي ٿي:

  وا��

  ٻلِي

  درِي

  ٻنِي

  كُرسِي

  ڀتِ 

  راتِ 

  اکِ 

  كوڏَرِ 

  ملاقات

  لالَچِ 

    حالَتِ 

  آ��ي ُ�� �� ���ُ   �ئ��� ���ا ���   ���

  ٻليُـ (اُون > اُ) + نۡ   ٻليُن  ٻليُون

  دريُـ (اُون > اُ) + نۡ   دريُن  دريُون

  ٻنيُـ (اُون > اُ) + نۡ   ٻنيُن  ٻنيُون

  كرسيُـ (اُون > اُ) + نۡ   كرسِيُن  كُرسِيُون

  ڀتيُـ (اُون > اُ) + نۡ   ڀتيُن  ڀتيُون

  راتيُـ (اُون > اُ) + نۡ   راتيُن  راتيُون

  اُ) + نۡ اکيُـ (اُون >   اکيُن  اکيُون

  كوڏِرُ (اُون > اُ) + نۡ   كوڏرُن  كوڏِرُون

  ملاقاتُـ (اُون > اُ) + نۡ   ملاقاتُن  ملاقاتون

  لالَچُـ (اُون > اُ) + نۡ   لالَچُن  لالَچُون

    حالَتُـ (اُون > اُ) + نۡ   حالَتُن  حالَتُون
 

 جمع مان اخذ ٿيندڙ خاصيتون: -لفظن جي واحد

  جو اکر اچي ٿو، سو ‘ ي’آواز آهي، يعني سر ‘ اِي’جنهن لفظ جي آخر ۾

 ۾ تبديل ٿئي ٿو. ‘ يُون’پڇاڙي سان ملي ‘ وناُ ’

  ۾ ‘ ي’آهي، سا به ‘ زير’سُر آواز آهي، يعني ‘ اِ ’جنهن لفظ جي آخر ۾
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 ۾ تبديل ٿئي ٿو. ‘ يُون’ملي، ‘ اُون’تبديل ٿي، جمع صورت ۾ 

  يا آخر ۾ هجڻ وينجن آواز اهڑو آهي جيكو لفظ جي وچ ‘ ي’ياد رهي ته

 Cluster of)سبب پاڻ کان اڳ واري آواز کي ساكن بڻائي ٻٹو آواز 

Sound) .بڻائي ٿو؛ جيئن: پيار، ڌيان، ڏياري، ڏکيو، سورهيه وغيره 

 ’ ِوارا كي لفظ اهڑا به آهن جنهن ۾ ‘ ا جي بدران ‘ اِ ’يعني زير پڇاڙي

 -ئن: لالَچِ ملائي اسم فاعل يا اسم تصغير به جوڙي سگھجي ٿي؛ جي‘ اِي’

كوڏِرِي (اسم  -رِ ملاقاتي (اسم فاعل)، كوڏَ  -لالچِي (اسم فاعل)، ملاقاتِ 

جهڑن لفظن ۾ جمع لا ‘ لالَچ، ملاقاتِ، كوڏَر’تصغير). اهڑي صورت ۾ 

 نه ٿي ملائي وڃي.‘ يـ + اُون = يُون’

 ��� ب�ڪ ذر��� �ئ�� ����ڙ را�� �� ��ئر .3.4
رايا رکيا، تن جا هتي صرف نالا جي جمع لا ‘ ياد’كافي دوستن لفظ 

  ڳڻائجن ٿا:

  پپن پرين هالا  - كاشف شاه  -اسرار هارون چنو   �ئڻئ��:‘ �ئدون’�� دو��� - 

 -واحد پارس  -ساگر عالماڻي  -نعمت ا سومرو  - محمد روشن قريشي 

سارنگ  -بخشل خان  - يوسف نوحاڻي  -مجتبى جوکيو - تولارام سوٹهڑ 

نثار  - جنيد خان جمالي  - شاهنواز گھوٹو  -حكيم احسن سنڌي  - رام 

محمود  - ايوب عمراڻي  - عبدالمالك چنو  -امجد برهماڻي  - احمد سرگاڻي 

 - شفيق لاشاري  -اكبر علي  -عابد علي راشدي  - محبوب علي  -ميرجت 

عابد كلهوڙو  -امر گل  - آزاد انور  - شهاب جوڻيجو  - بيدل مسرور بدوي 

 - آغا ترين  -گوبند رام چيلاڻي  - خليق ميمڻ  -مير غلام نبي ٹالپر  -

 اقبال شيخ...  -محبوب علي 

  سيد رضا  - محمد حسن کوسو  - سليمان سنڌي   :�ئڻئ��‘ �ئد��ن’�� دو���

 -علي انور ميڻو  -ڊاكٹر رفيق بازيدپوري  -علي ڀنڀرو  -علي شاه 

ذوالفقار ڀٹي  -احمد آزاد راڄپر - حسين نذير  - عبدالرزاق  –اعجاز علي 

 - قربان علي شر  - زبير سومرو  -ڊاكٹر عابد مظهر شاه  - مير ٹوني  -

 لام نبي رازغ

 :سرور سومراه  �� �� �ئ وا�� را� �� آئ� ۽ ��ن واري را� �ئن ���� ر��ئ- 

سرواڻ  - منير ميمڻ  - آس سار  - جاويد احمد مكئي  - مٺل جسكاڻي 

مولا  -رفيق كانڌڙو  -صدام كانڌڙو  -سلمان علي  -قدير ميمڻ  - جوکيو 

عطا  - مرو كي.بي سو -لياقت ابڑو  - غلام محمد قريشي  -بخش بلوچ 

عمران  - محمد سليمان وساڻ  - ڊاكٹر مير حسن ڏاهري  - الحسنين ڳورڙ 

نصرا  -خليل انصاري  - محمد اسماعيل  - اظهار حسين سومرو  -سيال 
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 کوسو

لا اكثريتي را سامهون اچي ٿي، پر ‘ يادون’جو جمع ‘ ياد’هن معاملي ۾ لفظ 

تي را جي اهميت ذاتي را ۾ جيئن ته هي علمي معاملو آهي، ان كارڻ اكثري

 تصور كري سگھجي ٿي.

4. �����  
يادون يا ’جي جمع صورت ‘ يادِ ’جڎهن ٻولي جي اصول موجب لفظ 

لا كا صورت جاچڻ لا اڀياس کي سامهون رکجي ٿو ته كو خاص نتيجو ‘ ياديون

نه ٿو نكري؛ ڇاكاڻ ته آخري زير وارا چند اهڑا به سنڌي لفظ ملن ٿا، جيكي جمع 

  جا اکر ملائجن ٿا. ‘ و ۽ ن’يعني صرف ‘ اُون’بڻائڻ لا صرف 

ڄاڻايل ٻن صورتن مان كنهن به صورت کي رد ڏيڻ لا كو درست 

وياكرڻي اصول نه ٿو نكري. ياد رهي ته ٻولي جي اصولن يا سماجي لسانيات 

آهر كنهن به لفظ جي صورتخطي کي غلط قرار نه ٿو ڏئي سگھجي. اهڑي حالت 

کي ترجيحي صورت لا را ‘ يادون’جي جمع ‘ ياد’۾ ڄاڻايل ‘ مع سنڌي لغاتجا’۾ 

  )11رکجي ٿي. (
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THE GRAMMATICAL AND SYNTACTICAL 
RESEMBLANCE BETWEEN  

SINDHI AND SARIKI LANGUAGES 
 

Abstract 

Sindhi and Saraiki are the ancient languages of the Indus Valley 

and they are closely connected with each other for centuries. According 

to linguists, they belong to same language group. To analyze the relation 

and commonalities of the languages, the first and foremost thing is 

Syntax. This research article explores the relationship of Sindhi and 

Saraiki in terms of grammar and syntactical structure. The resemblance 

between these languages have been elaborated with suitable examples. 
 ���� ���ي ���ھ�ائ�:

سنڌي ۽ سرائيكي ٻولي جي صرفي ۽ نحوي هكجھڑائي جي قاعدن ۽ قانونن 

۾ گھڻي قدر هكجھڑائي هوندي آهي. ڇو جو اڳ ۾ به اهو ذكر ٿي چكو آهي ته، 

انهن ٻنهي ٻولين جي هكجھڑائي جي كري انهن جي ويا كرڻ ۾ به تمام گھڻي 

هكجھڑائي آهي. ڇو جو ٻنهي ٻولين جي نسل انهن جي اچارڻ جو طريقو انهن جا 

مصدر ٺاهڻ جا قائدا، انهي قدر جو ٻنهي ٻولين جي ويا كرڻ يا گرامر ۾ به هن خطي ۾ 

اچڻ وارين قومن ۽ ٻولين تمام گھڻو اثر كيو آهي. خاص طور تي سنڌي ٻولي جو 

وياكرڻ سنسكرت، عربي، فارسي ۽ انگريزي جي گھڻن ئي لاڳاپيل قاعدن تي ٻڌل 

آهي پر سرائيكي ٻولي ۾ وياكرڻ تي كو مستند كم ناهي ٿيل، انهي جي هوندي 

سنڌي ٻولي جي گرامر تي تمام گھڻو كم كيو ويو آهي، جنهن ۾ مرزا قليچ بيگ، 

كاكو ڀيرو مل ۽ ڊاكٹر غلام علي الانا ساراهه جوڳا نالا آهن. سنڌي ٻولي ۾ گھڻا 

كتاب ته گرامر جي حوالي سان ترجمو كيا ويا آهن. سنڌي ٻولي ته پنهنجي واڌ 

ويجهه جي حوالي سان تمام گھڻن مرحلن مان لنگھي سامهون آئي آهي ۽ هن خطي 

جي مستقل ٻولين ۾ ڳڻي وڃي ٿي پر انهي جي مقابلي ۾ سرائيكي ٻولي پنهنجي 

 


